
RAETOROMANISCHE GEDICHTE 
mit deutscher Übersetzung durch den Autor

Martin FontanaNach dem 2018 beim SOMEDIA Buchverlag ver
öffentlichen Gedichtband «Denter las alas dil temps / 
Zwischen den Flügeln der Zeit» erscheint hier ein 
weiterer Lyrikband des Autors Martin Fontana mit äl
teren und neueren Gedichten, verfasst im surselvi
schen romanischen Idiom mit beigefügter deutscher 
Übersetzung durch den Autor. Die Gedichte möch
ten nichts anderes als stille nachdenkliche Begleiter 
durch den Tages und Jahreslauf sein, entstanden des 
öftern draussen in der Natur am Rande des Weges 
beim Wandern, Innehalten, Horchen und Staunen. 

Martin Fontana (*1934) studierte evang.ref. Theo
logie, Religions und Sprachwissenschaft in Zürich, 
Berlin, Marburg a/L. und Basel. Neben seiner  
pfarramtlichen Tätigkeit in Graubünden schrieb er 
vorwiegend romanische Lyrik und war zudem lang
jähriger Mitarbeiter an der neuen ökumenischen  
Bibelübersetzung (Bibla ecumena romontscha) ins 
surselvische Rätoromanisch.

M
ar

tin
 F

on
ta

na
 

sc
la

ri
da

s 
bu

fa
tg

as
 |

 s
til

le
s 

le
uc

ht
en

ISBN 9783907095317 POESIAS / GEDICHTE

sclaridas
bufatgas

stilles
leuchten




